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Figyelmmezietsésüil! 
Jelen hó végével az évnegyedes elő- 

fizetés ideje lejárván , figyelmeztetjük 
tisztelt olvasó közönségünket, hogy elő- 
fizetéseiket kellő időben megtenni mél- 
tóztassanak, minthogy a terhelő bélyeg- 
adó miatt felesleges példányokat nem 
igen nyomathatunk. 

Előfizetesi dii : 
Feélévre G frt. 
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. Évnegyedre 
Egy hóra 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein 
János közép-utczai könyvkereskedésébe 
küldendök. 

. 

Tiolozsvaár, junius 21-kén 1862. 

(D) Az időknek mindig nevezetes befolyása van 
arra, hogy valakit a feledés homályából kiemeljenek; 
sok nagyság van, melynek. elismerését az idők sür- 
getik. Csak nem régen, midőn a honfájdalom a régi 
pártok közt közössé vált, a régi ellenzék, conserva- 
tiv és forradalmi pártok maradványai közül fájda- 
lommal csoportosultak oly hazánkfia hamvai körül, 
ki politikai pályáján át, habár hazánk egyik legna- 
gyobb diplomatája volt, különben népszerüséggel 
nem kérkedhetett. 

A Széchenyi gyászünnepélyeken pedig meg- 
rendülve, s könyes szemmel állottak mindnyájan, 
olyak is, kik midőn az elhunyt gróf nagy irodalmi 
harczát folytatta Kossuth ellen, el voltak ragad- 
tatva az utóbbinak lángeszüsége s ékesszólása ál- 
tal, s Széchenyi mérsékeltségét hazafias vágyaikra 
nézve kielégitőnek nem találták. 

Nem huzunk le semmit a nagy halott érdemei- 
böl, hogy nagyobbnak tetszett ő a nemzet előtt, 

midőn Döblingben borongó lelke gunyjával a Blick auf 

Rückblicket irta, mint midőn hazánk apostola gya- 

nánt századokra kiható reformjainak már-már szép 

eredményeit arathatá. Az idő ismertette meg a nem- 

zettel apostolát. Midőn a nemzet csaknem elveszté 

hazáját, akkor kelle siratni a nagy halottat, kinek 

politikája biztos nagyságra emelte ekkorig is ha- 

zánkat. 
Ha ma kelet mohamedtörzsei roppant hadse- 

TARCZA. 
Hooibrenk szölőmivelése egybehasonlitva karikás 

mivelésünkkel. 

Hooibrenk, hietzingi kertész ujból szétküldözte szőlő- 
mivelési modorának ezuttal saját maga által szerkesztett le- 
irását. 

E modorról a gyümölcsöztetés bámulatos sikere miatt, 
gazdasági lapokban sok izben tétetett már emlités , könyvek 

irattak, ajániatok sőt még körutak is terveztettek a betani- 

tás végett, természetesen illő procentuatio mellett, s alig 

van gazdasági egylet, mely azt kisebb vagy nagyobb mérv- 

ben meg ne kisérlette volna. 

Mindamellett nem találom fölöslegesnek a ,K. Közlöny" 

olvasói előtt ez eredménydus szőlőtenyésztésről pár szót szó- 

lani; mert azt vettem észre, hogy annak ismerete szőlő- 

mivelőink között koránt sincs ugy elterjedve, mint azt a 

nagy zajból, mit a lapok ütöttek, várni lehetne. A mel- 
lett megvagyok gyözödve, szőlőmivelő gazdatársaink bizo- 
nyosan nem tudják azt, mit e legutóbbi, magánuton gratis 
szétküldött könyvecske vége felé fölemlit, mit pedig tudniok 

kell, vagy buját vallják, hogy Hooibrenk ur találmányára 
kiváltságot nyert, s annak egyik §-a szerint igen ke- 

mény pénzbirság alatt tiltva van, modorát bele- 
egyezésén kivül alkalmazni. Ö pedig beleegyezését 
csak annak adja, ki vele szerződést köt, s egy holdra előre 
10 ft o. é. fizet. Én, természetesen gazdaközönségünket nem 
attól féltem, hogy ezen uj adó nemét nagy hirtelen magára 

vállalja, hanem inkább a nem kis büntetéstől, (mely 25-től 
1000 frtig terjed), mibe valaki a modor sokféle ismertetései 
nyomán könnyen bele bukhat, ha e legutolsó munkából nem 
okul, hogy Hooibrenk ha csakugyan kiváltságot kapott, s ta- 
lálmányát s javitásait utánozni nem szabad. 

De lássuk a mivelést magát. 
Hooibrenk modorát azon tapasztalati tényre állapitja, 

hogy a növények, különösen a sebesen növők, fölfelé tö- 

reggé egyesülve rohannák meg a keresztyén világot 
oly erőt fejtve ki, mely megrettentse Európát mint 
hajdan nagy Szuleimán alatt, egy nemzet emelkednék 

a világközvéleményének felszinre, mely évszázado- 
kon át hős mellével s megbecsülhetlen véráldozattal 

fedezte a pogányság élethalál harcza ellen az eu- 
rópai kereszténységet. Dicső harczos öseink! fölkel- 
ne emlékezetetek ama sötét bus sirokból, hol ma 
a világtól elfeledve nyugosztok, vérötök árán még 
utódaitoknak sem vívhatva ki boldogabb sorsot! Ma 
a Vaticanban a katholikus papi fejedelmek, ha a tö- 
rök már az Adrián nyomulna Italiának — megemlé- 
keznének a keresztyénség óriás előharczosáról, s a 
canonisatio fényívével tisztelnék meg a nagy Hunyadi 
emlékezetét, ki megtartá a keresztyénségnek azon 
előbástyát, melyet a szentek közé számlált István 
király, észszel és politikával keresztyénné alapitott. 

Éppen most történt meg a japani vértanuk ca- 
nonisatioja, és im a feledés homályából kétszázhat- 
vanhat éves esemény merül fel a közvélemény lát- 
határára; felszállanak sirjaikból a japáni zsarnok 
Taicosama véráldozatjai, a tisztes Péter Babtista 
De Aguirte Márton, s Blaneus Ferencz 
szerzetes atyák, az alig 18 éves De la Casas 
Fülöp frater a 11–12 éves Ibarchi Lajos mi- 
seszolga, szóval a 23 ferenczrendi, és a három je- 
suita vértanu árnya; kik midőn a japáni birodalmon 
át sok kinzás közt hurczoltatva február 5-kén Nan- 
gasaki kikötő városhoz értek, melynek közelében 
a tenger partján volt kijelölve vesztő helyökül egy 
kálváriaszerü halom, nem rettentek vissza a kereszt 
kinhalálától, melyen azelőtt 1596 évvel maga ke- 
resztyén vallásunk feje is ártatlanul s nagy lélekkel 
vérzett el; sőt a nép- s katonaságtól elöntött térre 
lépve vértanui magasztossággal énekelték : Áldott le- 
gyen Izrael Ura Istene ! 

A tiszteletreméltó szerzetes atyák, a hit malaszt- 
jával vigasztalák társaikat, a 13 éves fiatal mise- 
szolga Antal a vesztő hely alatt bájoló hangon 
éneklé : „Dicsérjétek gyermekek az Istenté, a gyer- 
mek vértanuk ráborultak keresztjeikre, melyeken ki- 
végeztetendöők valának s csókdosták a halál fáját, 
hálát adván Istennek, hogy mint vértanuk Krisztus 
hiteért vérezhetnek el. Mig végre a keresztre fel- 
kötöttek életének a hohérok gyilkos lándzsája vé- 
get vetett, s egy megtört imádság szakadt félben a 
véráldozatok ajkain. 

A katholikus hitfelekezet intézvényei azokat, 
kik a vallás mellett rendkivüli áldozatokat hoztak, a 

szentek közé számlálással dicsőiti, tevén fejére a 

rekednek, s magasranyulásuk a törzs és gyökerek gyara- 
podásának rovására történik, mi által a gyümölcsözés csök- 
ken; mert a fölfelé siető nedv terméketlenül hagyja az ágak 
alsó vénebb szemeit, s azok aluva maradnak. 

E tan igazságát szölőöinkben mindennap beláthatjuk; 
mert mi lenne annak eredménye, ha tavaly felnövelt szőlő- 
magfáinkat (szölő-vessző, termő ág), a helyett, hogy az idén 
tavaászszal karikáson visszahajtottuk, egyenest fölfelé a ka- 
róboz kötnök ? Bizonyosan a legsilányabb termés; a termő- 
ág fölfelé elbokrosodnék, mig az alsó szemek aluva vagy 
meddőn maradnának. 

Hooibrenk e tanból kiindulva, a szőlőtönek termésre 
megbagyott és karó mellett fölnevelt s megérlelt vesszőit 
már őszszel az elfedés idejében a földfelett elnyulva lekö- 
tözi, vagy lehorgolja; miáltal a vesszőnek fekvése a viz- 
irányon alul esik, s legmagasbb pontja a tőke fejénél van, 
mi hegyével a földig ér. (Lásd 1-ső ábra). Ebben áll a fen- 
nebbi alaptannak alkalmazása, minden egyéb munkálat 
aképp tétetvén azontul, mint a rendes karikára mivelésnél, 
u. m. a tökefő a termeni meghagyott és elnyujtott vessző- 
kön felül még őszszel lemetszetik, s minden más jövésektől 
gondosan letakarittatik. Tavaszszal az elnyujtott vesszők 
szemei dusan gerezdesen kihajtanak, és a tökefőböl sok haj- 
tás ver ki; az előbbiekkel ugy bánik Hooibrenk, mint mi 
karikáinkkal, gyomláláskor letakaritja rólok a gerezdnélküli 
jövéseket, a gerezdeseket pedig a gerezden felül egy szem- 
mel megcsonkázza; viszont a tökefőn két, vagy a töke ere- 
jéhez képest több magfát választ s azokat, mint mi is ka- 
róhoz kötözi, s felnyulni hagyja. (Lásd 2.ik sz. ábra). 

Minden szölősgazda egy pillanatra átláthatja, hogy 
Hooibrenk modora a karikás miveléstől igen keveset külön- 
bözik, ugyannyira, hogy a ki Hooibrenk modorát saját sző 
lőiben alkalmazni akarná, ha öszszel annak rende szerint 
a metszést megtétette, tavaszszal vinczellérjének csak annyit 
kellene mondania : 

„Ha kendtek a karózást elvégezték, kötözzék meg a 
szőlőtöket a karóhoz, de ne csináljanak nekem karikákat, 

szentség fényívét, mely nehéz időkben az élőket lel- 
kesitse a nagy halottak nyomdokait követni. A ca- 
nonisaltakat választják a késöbb nemzedékek véd- 
szellemeikül, és közbenjárokul, midőn a világ atyjá- 
hoz folyamodnak; s ugy örzik nemzedékről nemze- 
dékre a nagy elődők fényes emlékezetét. ! 

Ily szentesitő ünnepély történt Rómában a mult 
Pünkösd ünnepén. Lapunk olvasói tudják, hogy ez 
a 26 japáni vértanu canonisatioja volt. 

Ezen canonisatio ügye - a mint olvassuk - 
V. Pál pápa alatt indittatott a 17-dik század első 
évtizedében; akkor elhatároztatott az e czélra kine- 
vezett bizottmány által, hogy a vértanuság itt két- 
ségbe nem vonható, s igy ama vértanuk canonisa- 
tioját bármikor végre lehet hajtani. 

E canonisatio azonban mind késett. 1627-ben 
a minoritáknak megengedtetett, hogy e vértanuk 
emlékére misét tartsanak a manillai egyházmegyé- 
ben, hol azoknak legjelesbjei működtek egykoron. 

Az óta nem tudtak többet róluk, nevök a nagy 
közönség előtt csaknem háromszázadon át ment fe- 
ledékenységbe; és im most e borongó emlékezet fel- 
ujul, s a canonisatio, melynél csak a pápai végle- 
gesen döntő itélet hiányzott, most el lön itélve és 
végrehajtva. 

Az egész világ sejtette, hogy ez ünnepély nem 
marad csupán egyházi ünnepélynek; mindenki látta, 
hogy a vértanuk emlékezetét a pápa világi hatalmát 
megtámadott idők szelleme hozta éppen most előtérbe, 
és igy a közvélemény a vallásos mozgalom mellői 
nem tudta félregondolni a világpolitikai eseményeket, 
s annál nagyobb figyelemmel csüngött az ünnepély 
napjain. 

Nagyszámu népség is gyült össze Rómában, 
mely még ekkorig mind a kétszáz millió lélekre 
menő összes katholikus világ fővárosa. Katholikus 
lapok irják, mikép a püspökök gyülekezete oly 
számra ment, mint a minőnek a világ az 1139-ben 
tartott laterani zsinat óta nem volt tanuja; a vi- 
lág ismert részei, sőt a föld legtávolabb vidékei 
Senegambiau, Amerika, Brazilia, China, Hindosztan, 
Egyptom, Arabia mind képviselve voltak a főváros- 
ban. Lehetett gondolni, hogy e nagy gyülekezet a 
laterani zsinathoz hasonló önvédelem jeleit adandja. 

Hire szárnyalt az ünnepet megelőzö napokon, 
hogy a számosan megjelent, s a hivek ragaszkodá- 
sát tolmácsoló papság tanácsai folytán, a szent atya 
felhasználja ez alkalmat kimondani az excommunica- 
tio majort, ezen irtozatos főpapi átkot, nemcsak 
Victor Emannuelre, de magára Napoleonra is. 

kel a földet érjék , még pedig a hegyről lefel igy 
megálkarak, kössék öket ezövekekhe erelés s hogyigy 

becsületes vinczellér erre nem i sg ytn em is kérdezne egyebet, 

— Tens uram, aztán hogy kapálunk? 
S éppen ez volt, mit én is kérdeztem Hooibrenk ur- 

tól, mikor tavaly Hietzingben gyönyörü oltoványos kertjét 
meglátogatám, s ő legnagyobb nyiltszivüséggel mind oltási, 
mind szölőmivelési munkálatit mutogatá. 

Hooibrenk ur azt felelte, hogy az elnyujtott vesszők 
alatt nem szükség a kapálás, mert azok hajtással s széles 
kövér levelekkel rakva lévén, a burján nem termik meg 
alattuk. 

Hooibrenk ur egy igen értelmes és képzett kertész, 
de ezen állitását helyeselni nem tudám, mert a földet nem 
azért kapáljuk, szántjuk s forgatjuk csak, hogy a burján 
kipusztuljon, hanem főképp azért, hogy oldatlan alkotrészei 
oldhatókká, s igy a növény táplálékára alkalmasokká vál- 
janak; mit régen tud a földmivelő, bizonyitja a régi köz- 
mondásunk is : a szölőnek jobb a kapa, mint a trágya. 

Azt is kérdém Hooibrenk urtól, mit tesz akkor, mikor 
a földön elnyujtott vesszőkön a termett gerezdek megnönek 
s megnehezedve lefordulnak s egyrendiben mind a földön 
fognak fekünni ? 

— Biz akkor, monda, a vesszőket a kis 
lett fölebb kötözgetem. ikarők mek 

- E szerint – viszonzám — a mi karikás mivelésünk 
ezélszerübbnek tetszik, mert mig egyfelől, az ön által ujo- 
nan más alakban életbeléptetett tannak, miszerint a termő- 
ágak a termőnedv arányosabb eloszolása végett lefelé fordi- 
tandók, megfelel, másfelől ugyanezen termőágak alkalmasb 
elhelyhezése által a kapálást is lehetségessé teszi, s egyéb 
ujrakötözgetést s pepecslést sem igényel. 
De Hooibrenk ur itt más véleményben van s az 
litja, hogy a karikás mivelésnél a termőágak közvetlen a 
töke felett még egy darabig felfelé hajtódnak, s az eképp 
képződő ivhajlaton a termékenyitő nedv sebesen felsletve a 

hanem huzzák el a vesszőket a földfelett ugy, hogy végük- szemeket meddőn hagyja. Következöleg a tökefő felett kö- 
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E gyanitás azonban nem teljesült; azért-e mert 

a szent atya apostoli türelemmel várja a gondvise- 

lés határzatát Béter öröksége felett, vagy azért, mert 

ismervén az olasz alsó papság nemzeties han- 
gulatát, mely éppen most temérdek ezerre menő 
aláirással nyilatkozik a világi hatalom ellen; 
attól tartottak , hogy az excommunicatio egy nagy- 

szerü vallásos szakadást fog előidézni, mire a haj- 

lam már pár év óta meglehetősen mutatkozik ? azt 
el nem határozhatjuk; de annyi tény, hogy ez ün- 

nepély nem maradott csak is vallási ünnepélynek. 
A pápa kimondá ugyan, hogy a világi hatalom nem 
dogma, de azt is ki, hogy e világi hatalmat felad- 

ni nem szándékozik. A megjelent papi fejedelmek 
pedig egy adresset nyujtván be ő szentségének a 
világi hatalmat mindenesetre védendőnek és megtar- 
tandónak nyilvániták. 

Ezen ünnepélynek tagadhatlan befolyásának kel- 
lett lenni ugy Napoleon, mint az olasz kabinet azon 
sokkal mérsékeltebb magatartására, melynek köze- 
lebbről annyi feltünö jeleit adták. 

Ratazzi többször mint valaha nyilvánitá most, 
hogy Rómát csak idő s meggyőződések utján, nem 
pedig erőszak által akarják Olaszország fővárosául 
birni. Az ausztriai szélekre beütéssel fenyegető cse- 
lekvési párt ellen a turini kabinet, Garibaldi nép- 
szerüségének daczára, nagy szigorral lépett fel; s 
hajlandónak mutatkoznék mindenkivel, még interi- 
maliter Ausztriával is kibékülni. 

Hogy mi fog majd azután történni, ha a vérta- 
nuk a szentek sorában már illő helyüket elfoglalták, 
s az események felszinéről eltünve a hivők szivébe 
szállanak vissza védangyalokul és közbenjárokul ; 
mi fog történni majd, ha a pápát szilárd kitartásra 
s tagadásra tanácsló s a világ minden részéből ösz- 
szegyült főpapok ismét a világ minden részeibe szét- 
oszlanak ? erre csak a jövő napok, havak és évek 
történelme felel meg, melyet mi gyarló szemeinkkel 
be nem láthatunk. 

Most csak annyit akartunk, hogy olvasóinkat 
ezen canonisatio, s a vele kapcsolatba jött politikai 
helyzet természetéről némi hozzávetések által felvilá- 
gositsuk. 

A papai állocutio és a püspökök adrese. 
Miután első czikkünkben tájékoztuk olvasóinkat az 

éppen most lefolyt canonisatio ünnepély történelmi és vallá- 
sos irányáról, s egyszersmind érintettük annak a jelen vi- 
szonyokra előre remélt, feltett, s csakugyan be is követke 

zett vonatkozását, érdekesnek tartjuk ezen utóbbi érdekre vo- 

natkozó két okmány alapgondolatait is ismertetni, minthogy 

a történetkönyve itt nincs betéve, s kitudja minő események 

fejlődhetnek ki azon eszmék áltai vagy miatt, melyek emez 
okmányokban világra szólólag kimondattak. 

Áma nagyszerü ünnepély erkölcsi demonstratiojának 

eleő eredményeül hozzák már is a lapok azon hirt, hogy 

a franczia császár figyelme már is Velencze felé fordult, s 

mondják, hogy oly kárpótlást akarna ajánlani, mely Ausz- 
tria méltóságával nem ellenkeznék. 

Hogy mi lenne ezen kárpótlás ? nem tudjuk, de gya- 

i 
zel ritkáa kapunk uj hajtásokat, mikből a jövő évre termő- 

ágokat választhatnánk, s azokat csak a negyedik vagy ötö- 

dik szem hajtásiból véhetjük; mi általtökénk minden évben 

a termés és minőség rovására föllebb ugrik, e miatt kari- 

káinkat évről évre magasbra kell kötnünk, s rövid idő mulva 

szölőinket a közmondás szerint lóhátról kell müvelnünk, ba 
homlitás és döntés által nagy költséggel uj tökéket nem ál- 
litunk elő. 

Hooibrenk urnak e tekintetben igaza van. Igaz az, 

hogy a szölőtőkéhez legközelebbi szemek nem igen hajtanak 

ki, s az uj magfákat a karikának feljebb eső hajtásaiból 

kell választanunk, mi által tőkénk csak hamar felnyulik s 
elsilányul. 
ÖÉbből látható, hogy Hooibrenk modorának elönye ab- 

ban áll, hogy tökéje föl nem nyulik, mindig törpén s a föld 
közelében erőteljes marad; mert magfái nem az elnyujtott 
termőágakból, melyek minden öszszel tőből lemetszetnek, 
hanem a tőkefőről nönek ki, mik jövő évben, miután ter- 
mettek, ismét lemetszetvén, a tökefő azon helyben marad; 
s mindemellett a termés rendkivül dus, mert a tökefőről le- 
felé hosszan elnyujtott termőágak minden szemből egyfor- 

mán kihajtanak s a gerezdek a képzödő vastag levelek ol- 

talmában a talaj leszoritott meleg párájában igen jól te- 

nyésznek. 
Azon ellenvetésnek pedig mit sokfelől hallottam, hogy 

e modor által a szőlötő ereje tulfeszittetik s a nagy termés 

annak romlására van, semmi alapja sincs; mert a gyümölcs- 
fának erejét nem annyira a gyümölcs, mint az ágtermelés 
veszi igénybe, s ha mi szőlőtökénken két vagy három rövid 
termőágat hagyunk, azok akár mennyit teremjenek, a tökét 

koránt sem gyöngitik ugy, mint a négy vagy öt hosszan ha- 
gyott s czifrán karikába font termőág, mi sokkal keveseb- 
bet terem. 

E szerint Hooibrenk modorával mind a tőkés, mind a 

karikás mivelésnek előnyeit egyesitni tőrekszlk. Az elsőét 
az által, hogy törpe s tovább föl nem magasuló tökét tart, 

az utóbbiét az által, hogy magfákat növel, s a termést min- 
dig az éves kiérett magfákról veszi; miért is az épp ugy, 

mint a karikás mivelésnél mindig bő és soha ki nem ma- 

rad, ha csak télben a szemek vagy tavaszszal a fris hajtá- 
sok el nem fagynak. 

De láttuk azt is, hogy a Hooibrenk lefelé elbuzott ter- 
móágai a földhöz oly közel esnek, hogy a kapálás alattuk 

lehetetlen, s 
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nunk az, hogy összeköttetésben lehet a legujabb szerb moz- 
galmakkal, melyeknek horderejét csak az kicsinyelheti, a 
ki nem tudja, hogy a szerb katonaság élén franczia tisztek 
állanak, kik által vezéreltetett e harczias nemzet katonai 
szervezkedése, mely jó fegyverekkel s ágyukkal van ellátva, 
mialatt maga az összes nép is jól fel van fegyverkezve. 

Ugy látjuk, hogy azon vallásos buzgalom heve közt, 
melyet a római nagy ünnepély felköltött, jobbnak látják 
csinján bánni a római kérdéssel, s inkább Velenczére és Ke- 
letre forditani a cselekvési párt figyelmét. 

A pápai allocutio legelőbb is örömét fejezi ki a püs- 
pökök népes megjelenése felett, üdvözli azt mint az egység 
kezességét, melyben van az egyház becsülete, s az ellenség 
félelme. 

„Jól tudjuk, hogy szomoru időket élünk — mondja 
az allocutio — s hogy szent Péter széke főleg meg van 
támadva; de az oly szilárdul van Istentől megerősitve, 
hogy sem az eretnek gonoszság nem ronthatja el, sem a 
pogány hitetlenség nem fogja azt felforgathatni. Az istente- 
lenség minden merényletei meg fognak törni e körön, s el- 
fognak enyészni, mint régi álmok s elavult mesék. 

Az állocutio igy végződik : 
„Azon kegyben is szivesen részesitünk titeket, hogy 

a püspökeitek által kijelőlendő napon mindegyiketek, kik 
itt egybegyültetek , különböző hazáitokból jövén, gondosság- 
tokra bizott hiveiteket egyszer az apostoli áldásban része- 
sithessétek, nekik teljes bucsut adván, feltéve, hogy min- 
denik közülek a gyonás szentsége által megtisztulva s a 
szent áldozattal tápláltatva, buzgón kérte az irgalmasság 
atyját a szentegyház megdiícsőittetése- és diadaláért." 

A püspökök emlékirata bevezetésében az első 
pünköstet emliti fel, midőn az apostolok Jeruzsálemben 
összegyültek, s örömét fejezi ki, hogy Péter követői szint- 
ugy összejöttek Rómában. A püspökök szerencsekivánatuk- 
kal járulnak a szent atyához, s felkérik, hogy ezután is 
mint eddig világitson elöttük az egybáz vezérletében. Em- 
litik azon vétkeket, melyek a szép Italiát sebzék s a pá- 
pai hatalom megtörésére törekvő szándékokat daczára a 
századokon át békésen birt s Európa által garantirozott jo- 
goknak. Köszönetüket nyilvánitják a pápának azon rendt- 
letlen bátorságért, melylyel az erőszak tényeinek ellene 
állott. Ujból is a világi hatalom szükségessége 

mellett nyilatkoznak, melyet ugy tekintenek, mint 

isteni intézkedést az egyház szabad kormányozhatására néz- 
ve, mint oly uralmat, mely az egység középpontja. Kije 

lentik, hogy ök teljesleg csatlakoznak a pápához, s készek 

vele szembe menni a börtönökkel és halállal. Kérik, hogy 

az egyház nevében legyen rendithetlen; s az emberek és 
angyalok előtt adja példáját legyözbetlen lelkének, s min- 
dent felrevető bátorságának. 

Ezután az adresse korunk egyházellenes irányának, 

s a szentszék irányábani ellenségeskedésének okait fejtegeti ; 

panaszkodik, hogy csalfa tanok által az egyházi tanok 

gyöngittetnek , s oly törekvések tünnek fel, melyeknek irá- 

nya az ifjuságot a vallásos növeléstől elidegeniteni, uj tár- 

sadalmi és politikai veszedelmes tanokkal ismertetni meg, 

mig mindazokat, jelesen a papi rendbelieket, kik eltéved. 

tek, s a kárhozat utján járnak, mint nagyra becsülendőket 

tüntetik fel. 
A püspökök nyilatkozványukat — mit távollevő testvé- 

reik nevében is adnak be - kérik az egyház évkönyvébe 

beigtatni. 
Ez a fennleirt vallásos gyülekezetnek politikai viszo- 

nyokra is ható és vonatkozó eredménye; s valószinünek 

látszik, hogy Róma ügyében Olaszország részére valamely 

fontosabb lépést nem fognak most egyideig tenni, mig t. i. 

ezen vallásos politikai ünnepély viszhangja a világ külön- 

böző részein el nem száll. 

ogy a gerezdek kiformálodása s megtelése után 

okvetetlen ujból fel kell azokat kötözgetni. 

Csak több évi tapasztalat adhat tehát arról teljes bi- 

zonyosságot, hogy a nyert előnyök visszafizetik-e a megfe- 

lelő többszörös munkatétel költségeit. Ez okból csak saj- 

nálni lehet, hogy Hooibrenk ur modorára kiváltságot eszkö- 

zölt, mert mig valaki e modornak nem csak hasznos voltá- 

ról, de helybeli kivihetőségéről is saját kisérletei nyomán 

nem okul, bajosan fogja a díjt előre tefizetni. 

Emlitém feljebb, hogy szőlőhegyeinkben a Hooibrenk- 

féle modort minden költséges előkészület nélkül sikeresen s 

hasznosan lehetne alkalmazni. Nem éppen nyomról nyomra 

követve Hooibrenket, csak felhasználva azon józan elveket, 

melyeket ő modora terjesztésével felujitott. 

Ha felteszem : mi szőlőhegyeinkben a tökét négy vagy 

öt ujjal magasabbra növeljük mint Hooibrenk, s igy a nyolez 

vagy kilencz ujj magas tökefőröl huznók el a termőágakat 

a hegyen lefelé, s végeiket a sorban alantabb álló töke ka- 

rójához kötnök: ugy el volna érve az elv, hogy a termőág 

a vizirányon alul legyen fektetve, a nélkül, hogy a kapá 

lásban gátolna vagy a gerezdek a földön hevernének. (Lásd 

3-dik ábra.) De eltávolitanók a mi karikás mivelésünknek, 

mely különben a magyarországi gazd. egylet tudós kerté- 

szeti főgondnoka dr. Enz szerint is minden mivelések kö- 

zött legczélszerübb, egyetlen nagy hibáját: a szölötőkéknek 

időelőtti fölmagasulását s elsilányulását, mit a néhai ko- 

lozsvári tanár Haller által gyakorolt s ismertetett ugarcsa- 

pok hagyásával sem lehet biztosan kikerülni. A beállitott 

karikás miveletü szőlöhegyekben pedig e modor rendre akép 
volna behozható, hogy az ifjabb s hajlékonyabb tökék azon- 

nal öszszel lefelé fektessenek, a vénebb felnyultak ellenben 

időszerint rendre e czélra s ez irányban homlittassanak el. 

Mig a Hooibrenk kiváltságával járó nehézségek kétsé- 

gessé teszik, hogy modora náluok egészben vagy az imint 

ajánlott módosítással egyhamar lábrakapjon : vessünk még 

egy pillantást azon mütéteire, melyek nem az ő találmányai 

ugyan, de nagyon czélszerüek s emlékezetbe hozatalnk 
kü 

lönösen a szölögyomlálás (magfaválasztás) jelen beállott ide- 

jében nem lesz felesleges. Mondám, hogy Hooibrenk a ter- 
möágakkal, melyeket ő a földön elnyujt, mi pedig karikába 

kötünk, épp ugy bánik mint mi, azoknak minden gerezd 

nélküli hajtásait letakaritja, a gerezdeseket pedig a gerez- 

den felül egy szemmel elcsipi; de azon hajtásoknak, melye- 

müküllőmegye, Gogan-Váralja 12. 1862. 

Tavaszi részl. zsinatunkról, mint a ,K. Közlönyő 61-ik 
számában megemlitém, a pünkösti részl. zsinatnak hagya- 
tott fenn megállapitott vél ményt adni be a mlgs egybázi 
főtanácshoz a püspöki botlékűetés mikénti életbeléptetése, 
és a f. t. közzsinathoz a jegyzők esp égre következésé- 

nek eltörlése, s az espereseknek a 86-ik cánon szerint csak 

bizonyos idöre választása iránt. Ezen s több közérdekt 
ügyek felet tan zás végett, egyházmegyénk papjai 
junius 12ik Gogán Váraljára hivattak meg; hol lelkész 
atyánkfiai számosan jelenvén meg, délelőtti teljes isteni tisz- 
telettartás után t. esperes atyánkfia a lelkészi lakban a 
gyülést megnyitván, a fenn megnevezett tárgyak közül a 
kinevezett véleményező bizottmány beadott véleménye nyo- 
mán először : a jegyzők successiojának megszüntetése, s az 

ósperezgknék csak ideiglenesen választása vétetett tárgya- 
ás alá. 

Egyházmegyénk a jegyzők esperességre következésé- 
nek eltörlését, s azoknak, valamint az espereseknek is csak 
bizonyos időre azaz hatévre választását elvileg elfogadváu, 
ennek mint egyházmegyei véleménynek a f. t. köz sz. zsi- 
nathozi felzüldését határozatilag kimondotta, azon óhajtás- 
sal mindazáltal, miszerint ezen elv életbeléptetését csak ak- 
kor látja czélravezetőnek, ha képv selet hozatik be mind a 
részl. mind a köz zsinatokra, melynek létesitése tekinteté- 
ből inditványozza egyházmegyénk, hogy a köz szent zsinat 
és mlgs egyházi főtanács mint anyaszentegyházunk két főbb 
kormányzó testületei kéressenek is meg. 

A püspöki pótlékfizetés és anya sz. egyházunk több 

szükségeinek fedezésére inditványozott élőtöke életbelépteté- 
sére nézve az egyes egyházak a lélek szerint fizetendő egy 
o. krt. elvállalták, de nem mint adót, hanem mint önkény- 
tes ajándékot; kinyilatkoztatván, hogy ennek mi czélra for- 
ditásáról minden évben számadás által kivánnak megnyug- 
tattatni. Egyházmegyei gyülésünk az egyes megyék e néze- 
tét elfogadván, kimondá batározatilag, ennek is mint véle- 
ménynek a migs egyházi főtanácshozi felküldését. 

Miután renddel a közérdekü tárgyak lejártak, egy a 
r. zsinat tárgyai közé nem számitható komoly felszólitás, 
de a mely fenyegetésnek is beillett volna, intéztetett azok- 
hoz, kik a hiányok orvoslását a nélkül, hogy maga helyén 

megkisérlenék, hirlap utján kivánják eszközölni. Miathogy 
azonban egyházmegyénkből nem hiány, de már a maga- 
helyén nem orvosolható tény közöltetett birlapilag, s mint- 
hogy zsinati alapszabályaink, a hirlap utjáni megvitatást 
mindenkor megengedik : e felszólitás sem örvendhetett pár- 
tolásnak; csak egy pár atyafi nyilatkozott mellette, kik a 
magister dixit elvét követve a tárgyak felvilágositásá- 
hoz soha sem szavakban nyilvánitott észrevételeik, csak 
ösztönszerü helyest kiáltásuk által járulnak. 

Ennyit a részl. zsinat folyamáról s annak eredményé- 

ről. Most hagyjuk itt e vendégszerető egyházmegyét, s ki- 

jövén a Bonyha felé nyuló keskeny begyszorulatok közül, 

folytassuk utunkat a kanyargó kis Küküllő jobb- és bal- 

partjain sürün elhintett falvak közt egészen Sövényfalváig; 

ítt állapodjunk meg, s lássuk bizonyos egyéniség miképpen 

gondolkodik. 
E becses lapok 84 ik számában egy czikk jelent meg 

E. M.től ily czim alatt : „Sövényfalva május 7. 1762.4 A 

sajtó vétség többnyire a mondat értelmét homályossá teszi, 

de itt éppen helyén történt, mert a mult század közepén is 

feltünő lehetett oly ismeretlennek lenni a logika és nyelv- 

tan szabályaival, mint milyen a czikkiró. Nem kivánnék 

terhére lenni a tisztelt szerkesztő urnak azon meddő czikk 

fölelevenitésével, de minthogy személyem is van benne ér- 

dekelve, a rám vonatkozó kitételek némelyikét nem hagy- 
hatom megjegyzés nélkül. Miután megemliti E. M., hogy az 

általa felkarolt Sz. F.-hez a papválasztás előtt mindenki 

ket a jövő termésre a tökefőn meghagyott, s épp ugy mint 
mi karó mellé köt, sem hónalj hajtásait, sem kapcsait ki 
nem tőri, hanem csak hegyüket csipi le. 

A bónalj hajtásokkali elbánás felől a legnevezetesebb 
szőlőtenyésztők különbörő véleménynyel vannak. De meg- 
egyeznek abban, hogy ha azok mind meghagyatnának, a 
magfa szerfelett elbokrosodnék, s őszig meg sem érhetnék 
jól. Megegyeznek abban is, hogy ha a hónalj hajtások első 
levelezés vagy gyomlálás alkalmával, mikor többnyire még 
igen aprók és porhanyók, kitöretnek vagy körömmel kivá- 
jatnak, a mellettük lévő anyabimbók megsérülnek, hogy 
végre ha azok a magfáról mind letakaritódnak, akkor gyak- 
ran több anyabimbó a jövő termés rovására, még azon év- 

ben kifakad. 
Az a kérdég, hát mit kell velök tenni ? 
Derék Hallerünk az által vélte a dolgon segiteni, hogy 

első levelezéskor, mikor még a hónaljok igen aprók s ki- 
töretésük az anyabimbónak elkerülhetetlenül sérülést okozna, 

őket nem bántotta, csak második levelezéskor julius elején 

törette. ki töböl, meghagyván mégis a magfa végén kettőt a 

végre, hogy az anyabimbók ki ne fakadjanak. Knecht ellen- 

ben a hónaljokat mindjárt a magfaválasztásnál nem töbül, 

banem egy ujjal fenebb kivágatni javalja; mi csak épp az 

a mit Hooibrenk tesz, ki végüket a második levélnél elcsip- 

penti. Ez tehát nem Hooibrenk találmánya, s nem vétünk 

kiváltsága ellen, ha követését javasoljuk ; mert eltekintve 

azon elmélettől, mit dr. Enz is erősit, hogy a hónaljakat a 

természet az anyabimbó táplálására és oltalmára rendelte, s 

visszametszetésök által a termönedv még inkább az anya- 

bimbók fejlödésére fordul : bárki is saját tapasztalásából 

meggyőzödbetik, hogy öszszel azon anyabimbók, melyek 

mellől a hónalj ki nem töretett, csak megcsonkáztatott, ész- 

revehetőleg épebbek s teljesebbek. 

Végre megemlitendőnek tartom, hogy Hooibrenk a mag- 

fák végeit egész éven át nem csonkázza meg, sőt ugyan 

csak hibáztatja ezen műtétet. Miért ? Ezt nem tudta nekem 

megmondani. Én pedig ellenkezőleg merem mind Haller, 
mind saját tapasztalatom után javaslani, hogy julius elején, 

mikor már 4-5 láb hosszak, végüket okvetetlen lecsip- 
pentsük, mert ugy jobban vastagodnak, s bizonyosabban 
megérnek; máskép éghajlatunk al tt akkorákat nönek, hogy 
a szölöben kár nélkül megfordulni sem lehet. Gy. L. 

—— 



ragaszkodott, csakhogy az előleges értekezlet után pártolt el 
egy nehány irástudó, igy szól: ,s igy én egyszer ki- 
mondott szavamhoz hiv egyedül maradtam, ki 
a népnek sérelmét felkarolva, felléptem a 
közlő figyelmét, oly szenvedélyes pártolásra 
fellázitó kérelmemmel." Ez egy különböző szavak- 
ból összerakott hiános, érthetlen utómondat. Ugyan mi az 
idézett mondatnak értelme? Az-e, hogy czikkiró kérelme 
szenvedélyes pártolásra lázitott a közlő figyelme iránt, vagy 
a közlő figyelme lázitott pártolásra czikkiró kérelme iránt ? 
Igazodjék el már rajta a ki tud. Ezután igy szól: „Jog- 
talan akarja ön széttiporni a népnek azon jo- 
gát, mely megengedi sérelmeiben orvoslást 
esdeni." Czikkiró magát tisztára mosandó kikerüli gondo- 
san azon tényét, melyért megrovatott, s vagy egyebet talál 
fel, vagy csak a mellékletek közt barangol, s ott véli meg- 
lelni a Borgbardt orvostudor aunnyira hiresztelt illatos növény- 
szappanát. Hiszen a Sz. F.-hezi vonzalmáért, s hogy né- 
peert kérelmezett, senki sem kárhoztatta önt t. E. M., egé- 
szen más az ön büne; minthogy elfeledte, engedje emlékében 
megujitno.m Föllépve papjelöltje mellett, nyilvánithatta volna 
az ön és népe ragaszkodását a nélkül is, hogy a szózat- 
többséget nyert lelkész becsületében szentségtelen kezekkel 
gázoljon; de e helyett segédül véve fel maga mellé egy 
bizonyos egyházi egyéniséget, bérenczet inditott el a faluba, 
ki az önök által koholt rágalmakat a nép közt széthintse. 
S mind ezt minöő érdekből? Ön, hogy kimondott szavát 
minden áron, még a más becsülete eltapodásával is való- 
sithassa, a meg nem nevezett egyházi egyén pedig, hogy 
nálánál különbb tehetség közelébe ne telepedbessék. Ez a 
büne volt önnek nyilvánosságra hozva a tisztelettel emlitett 
61 ik számban; ismerje el hát, hogy ez nem rágalom, sem 
szenvedély, hanem ön által elkövetett vétkes tény, mely 
tiszta adattal mindig bebizonyitható, s melytől önmagát soha 
tisztára nem moshatja. Igy szól továbbá czikkiró : „A nép- 
nek vagyok én tolmácsa, ki magam a papon 

kivül is feltudom azt lelni t. i. a népet.4 Azt senki 
sem hozza kétségbe, igen természetes, hogy ön pap nélkül 
föllelheti a népet akárhol, s legnagyobb mennyiségben 
az országos vásárokon. Azonban ugy látszik egyebet akar 
ön itt föllelni, mit csak ugy kaphatunk meg, ha az idézett 
kitételt a nyelvtani betegségből kigyógyitjuk. Próbáljuk meg. 
Az idézett mondatot megelőzött mondatban áll ez a főnév 
lelki üdv, bár nem egy nemü az előbbi mondat a követ- 
kezővel, de ha megváltoztatjuk a szakjelölőt, kivetvén a 
pontot, a helyett vesszöt teszünk, az azt névelőt mu- 
tatóvá változtatva talán nyakátszegés nélkül visszavihet- 
jük az árkon a lelkiüdvre, s akkor kikerekedik az a 
mit önnek igy kellett volna kitenni : ,A népnek vagyok 
én tolmácsa, ki lelkiüdvömet a pap nélkül is 
feltudom lelni." Ez nagyon merész és megfontolatlan 
állitás, igy még azon lángeszü publicisták sem nyilatkoznak, 
kikkel az ön terméketlen feje a hasonlitást távolról sem 
állja ki. S ily elvvel akarja ön magát a nép tolmácsává 
feltolni ? Isten mentsen, hogy ez önnek sikerüljön; mert ha 
a nép az ön vallására tér: akkor megjárjuk mi papokul 
az Isten országáérti intézkedésünkkel. Öa nem akarja hinni, 
hogy adatot tudnék felmutatni életéből, „mi által lelkiüdvét 
koczkáztatta volna.4 Bajos is azt adatokká részletezni, mi 
magában oszolhatlan egészet képez. Avagy nem a vallás 
iránti gunyos és hideg megvetés tünik ki önnek minden 
szavaiból, s a ki a vallást megveti, nem lelkididvét kocz- 
káztatja-e? A mi továbbá önnek azon állitását illeti, hogy 
„én az Istennek rendes ugyan, de méltatlan szolgája va- 
gyok4, ha ezzel, – mint megmérgezett nyilvesszővel — azt 
vélte, hogy rajtam halálos sebet fog ejteni : ugy ön nagyon 
csalódott; mert azt, hogy méltatlan szolgák vagyunk, vala- 
mint én, ugy más paptársaim is többször beszoktuk vallani 
szószékből is. Bizonyos tekintetben igaz marad hát önnek 
ez állitása, melt hár a Jézus szellemében hirdetjük is a 

ránk bizott igét: még sem vagyunk képesek avval ugy 
gazdálkodni, mint ő parancsolá, s igy magunkat hozzámérve 
az Istennek mindig méltatlan szolgái leszünk. Azonban jól 
tudom én, hogy öa nem bir felfogással ily magasztos értel- 
met adni a rám ruházott méltatlan szolgai ezimnek, 
szerénységem tiltja az ön szerinti értelmet önhöz illő sza- 
vakkal visszautasitnom : megteszi ezt helyettem az engemet 
ismerő közönség. De menjünk más kitételre. „Egyházi em- 
bernek nem lessz vala szabad világi érdektől magát elra- 
gadtatni engednit azt mondja ön. Nem világi érdek forgott 
itt szóban, hanem egyházi, mely azon mezőhöz tartozik, 
hol nekem kötelességem tisztogatni, nem pedig az önéhez. 
Ajánlottam volt önnek, s ajánlom most is : ne avatkozzék 
egyházi dolgokba, melyekhez nem ért, elégedjék meg fo- 
gadattlan ügyvédsége eddig élvezett dijával. 

Még azt meséli ön : ,nem tudám vagy nem akarám 
felfogni kérelme szellemét.4 Oh igen jól! s csak ön iránti 
kiméletemnek tulajdonitsa , hogy mind azt nem idéztem fel 
belőle, mi jellemének még sötétebb szint kölcsönözendett. 

Végül egy tanácsot ád ön nekem ezen szavaiban : 
„Ne használja fel többé igaztalan rágalomra, már ezen ügy- 
Den sokszor hajótörést szenvedett pennáját, igy nem lessz 
méltó azon szemrehányásokra, melyeket e miatt oly gyak- 
ran kénytelen szenvedni.4 Tegye ön zsebébe tanácsát, nem 
fogadhatom el; nem csak azért, mert oly alászállott tekin 
télynek minő ön, indulni el tanácsán nem válnék dicsősé- 
gemre; de még azonkivül jégre is vezetne. Minő eredményre 
jutott a nép, hogy önnek mint tolmácsnak tanácsán indult 
el? Arra, hogy mai napig sem élvezheti az isteni ige lelket 
emelő s keblei nyugtató malasztját, s a vallás szolgái, az 
egyház előljárói iránti tiszteletet, tartozó engedelmességet 
levetkezte, s a helyett daczot és tiszteletlenséget öltött fel, 
A pennámat is csak azért, hogy ön az igaság kideritését 
rágalom- vagy szenvedélynek nevezi, nem teszem le, mivel 
az én pályámon az ön és az önéhez hagsonló eljárásokat 
napfényre hozni Istennek tetsző dolog. S hogy vagy egy- 
szer ezen ügy nyilvánosság elébe bocsátásáert pennám hajó- 
törést vagy magam szemrehányást szenvedtem volna, ez a 
legtisztességesebben fejezve is ki ecsupa hazugság. Em- 

lékezzék csak vissza mennyi helyeslést, méltánylást arattam ! 

Csak egyszer tétetett ez ügy megemlitéseért figyelmeztetés, 
melyből ön is — ellenem erőlködő — szavait meritette; de 

385 

az is mint később kiviláglott, nem hozzám szándékoltatott 
intéztetni. Nem szenvedtem hát e szerint hajótörést sem 
szemrehányást; de kapott ön izgatásaért annyi orrot, hogy 
ha mind felrakná, oly felséges képet váltana, melyért a 
„Bolond Miska" szerkesztője csakhogy lapja hátára kinyo- 
mathassa, egy ingyen példányt ajándékozna önnek. 

Végzek önnel t. E. M. ez óbajommal : vajha meg- 
szünnék ön, ez önre nézve csak fanyar gyümölcsöket termő 
tárgyat tovább is vitatni! mert lássa, tompa fegyverének 
mindazon döféseit, melyeket heves szenvedélye következté- 
ben rám mér, a felémhajló közönség rokonszenve rám nézve 
ártalmatlanná teszi, én pedig csak megvető mosolylyal foga- 
dom azokat. 

Végül még valami közérdekü. Vidékünkön az őszveté- 
sek és a kis Küküllö jobb partjáni szölőhegyek, jó közép- 
termést igérnek; a balpartoni szőlőhegyek megközeliték a 
jótermést; szénára kevés kilátásunk. De talán igen hossza 
son időzöm önnél t. szerkesztő ur, s ezáltal tenger dolgától 
tartóztatom el. Nem tehetek róla; nem régi ismeretségünk- 
nél fogva is, — pedig csak most akarának öntől elidegeni- 
teni — oly örömest mulatok önnel. Lenne még valami igen 
érdekes elbeszélni valóm, de minthogy egy pár nap mulva 
ugy is visszatérek, akkorra halasztom. Addig Isten önnel. 

B. 

KUÜLÖNFÉLÉK. 
— A lapokban, s e közt lapjainkban is a bhirdetési 

rovat alatt jönek ki különféle hirdetések, melyek nem tar- 
toznak a szerkesztői felelősség körébe. Igy birdettetnek gyak- 
ran váltóra, házra, földbirtokra pénzkölcsönök Bécsből, 
Párisból, Londonból; sokszor boldogul a hitelezni ohajtó, 
sokszor charlatanokkal találkozik , kik fényes igéretekre, 
előre az embert kizsebelik, s azután félreállanak. Hirdetni 
mindenkinek szabad, ha diját leteszi; de a közönség külö- 
nösen a pénzügy körüli hirdetményeknél legyen szemes, és 
a farkasbőrére előre ne adjon pénzt ki, mig annak bőrét 
nem látja. Tehát csak azutánra igérjen közbenjáróknak, 
vagy pénzajánlóknak dijt, miután a kölcsönösszeget kezére 
kapja. Ennyit figyelmeztetésül, a lapjainkban s más lapok- 
ban is megjelenő pénzajánlatokra. 

— Ma délután 3 tól 7 óráig fog megtartatni a hely- 
beli ev. ref. főiskola ének- és zenekarának próbatéte. A 
sorozat három szakaszra van osztva. Válogatott zene- és 
dalmüvek vannak kijelölve; s az ifjuság ismert gyakoroltsá- 
gából élvezetes próbatétre van jogunk számitani. 

— A minap emlitettük volt, hogy Kolozsvár közelé- 
ben Szutságban két birtokosnak levágott fáját, egymástól 
távóllevő helyt egyszerre gyujtottak meg, miből egy gyujto- 
gató complott létezése sejthető; most pár nap előtt ugyan 
ottani birtokos K. .. urnak két kazal szénáját gyujták fel 
gonosz kezek. Vajha erélyes kinyomózás utáa végre fel le- 
hetne fedezni ama gyujtogató gazembereket! 

- Császárné ő Felsége egészsége — sissingeni 
birek szerint — folyvást javul. A villa, melyben ő Felsége 
lakik 12 fejedelmi teremből áll, melyek közül az egyik fo- 
gadási terem, a másik házi kápolnának van berendezve. A 
császárné rendesen már reggeli 6 órakor elhagyja ágyát és 
8 óráig éhgyomorral issza a Rákóczyvizet, 4-6 serleggel. 
Később a fürdőket is használja. 

— ,„Nem tudjuk meddig fog még próbára tétetni a 
keresztény katholikusok ama béketürelme, melyet 
Lajthán innen szintugy, mint tul, folytonosan kisértenek ama 
lapok, melyek a zsidó-emancipatiot tartják azon egyet- 
len talizmánnak, mely a népeket boldogokká teheti.4 Igy 
szól a „Pesti Hirnök, s mi először is azt kérdjük : és meg- 
forditva miért lenne a népek boldogtalanságának főoka ép- 
pen a zsidó-emancipatio, s miért szükség a zsidót, mert 
zsidó, folytonosan üldözni és lealacsonyitni, mint ezt a ,P. 
Hirnökt oly rendszeresen teszi ? másodszor végre már 
egyszer azt is kérdjük : vane nem-keresztény katho- 
likus felekezet is a világon ? avagy ezzel a kifejezéssel 
csakugyan azt akarják hallgatólag kimondani, hogy csak a 
katholikus keresztény, minélfogva oda kell tenni ez epithetont, 
mert kizárólagos illeték ! ? 

—– Tudós ntazóink : Kubinyi, Ipolyi és Henszelmann 
konstantinapolyi utjokból Athenén és Trieszten keresztül 
visszaérkeztek Pestre, és a tud. akademia kőzelebbi nyelvé- 
szeti szakosztály-ülésében, mely a szaktárgyak befejezése 
után átalános üléssé alakult, érdekes és tapasztalatdús ut- 
joksól, melynek czéja a hazai történeti emlékek kutatása 
volt, előleges jelentést tettek, melyből kitüink hogy hazánk- 
fiai a nekik előmutatott 50 könyvközt csakugyan többeket 
találtak, melyek eredetük kétségtelen igazolására Hóllós 
Mátyás czmerével voltak ellátva; a nagyuri titkos könyv- 
tárba azonban a Fuad basától kieszközlött ferman daczára 
se juthattak be, miután az csak azon könyvtárak ajtait nyitá 
meg előttük, hová más utasok is bejuthatnak. A titkos könyv- 
tárból csupán a fennebbi kötetek megtekintésével kellett 
megelégedniök. Azonban elegendő jel szól a mellett, hogy, 
bár ha nem az egész is, mindazáltal a Corvin könyvtár ma- 
radványainak nagy része a konstantinapolyi titkos könyvtár- 
ban őriztetik. Az uti jelentésben különös köszönettel emelte- 
tik ki grót Forgách udvari kanoczellár ur szivessége, ki a 

küldöttséget b. Prokesch Osten császári követhez ajánlóle- 
véllel látta el; továbbá ez utóbbinak előzékenysége, vala- 
mint Fuad basa és más magasb török hivatalnokok, ugy- 
szintén a Konstantinápolyban tartozkodó honfitársak részéről 
tapasztalt meleg fogadtatás. Az előleges jelentés fölolvasása 
után b. Eötvös József elnök a köldöttségnek a tudomány 
érdekében a haza határaitól távol tanusitott buzgó fárado- 
zásukért az akademia nevében szavazott köszönetet s Ku- 
binyi Antal indítványára határozatba ment, b. Prokesch 
Osten cs. kir. követnek és a török miniszternek az intézet 
köszönetét jegyzőkönyvileg nyilvánitni. 
— A bérkocsik taksája Pesten következőkép van ha- 

tóságilag megállapiva : Egy egész napra reggeli 7 órától esti 
9 óráig 6 frt, 30 kr; félnapra reggeli hét órától déli 12 
óráig, vagy d. u. 2 órától esti 9 óráig 3 frt. 15 kr. Órán 
ként : egy félórára vagy kevesebbre 50 kr.; egy órára 1 f; 
minden következő óráért 80 kr; a várba, krisztina-, rácz-, 

vizi városba és az országutra 2 frt; Ujlakra és Budára 
2 frt 20 kr; a bel- és lipótvárosból 1 fr 50 a teréz-, józsef- 
és ferenczkülvárosból 2 ft. A városligetbe, időzés nélkül és 
vissza 1 fr 20 kr; a temetőbe és vissza utolsó tisztességté- 
tel alkalmával 1 ft 65 kr. Hid- és alagutpénz a felek által 
fizetendő. 

Nyiltlevél 
Dézsi Károly urhoz Dézsre. Önnek a „Korunk maj. 

28-diki számában „egy választott közönségi tag" kérdésére 
hozzánk beküldött alapos válaszát ez idők szerint közre adni 
nem lehet; ámbár a világon tán legkellemetlenebb anomalia 
az, hogy egyrészről szabadon provokálhassanak, s másrész- 
röl szabadon ne felelhessenek. Ez azonban igy megy most. 
És hogy ez ezután kikerültessék, a hirlapok feladata jövőre 
csak oly provocatiokat türni meg, melyekre a lehető feleletet 
a sajtó viszonyok nem zárják ki. 

POLITIKAI HIREK. 
Olaszország. Turin, jun. 15. A pápa allocutioja 

s a pü-pökök felirata heves vitákra szolgál anyagul a par- 
lamentben. A képviselőház tegnapi ülésében egy számos tag 
által aláirt nyilatkozat olvastatott fel, mely szerint a püs- 
pökök feliratában foglalt rágalmazó állitásokat a királyhoz 
intézendő ellenfelirattal kell visszautasitni, és az olasz nép- 
nek Rómához való jogait ujra kijelenteni. Ratazzi azt mon- 
dá, hogy a püspökök felirata mitsem változtat Olaszország 
közvéleményen. Egyébiránt a királyhoz intézendő ellenfelira- 
tot akadályozni nincs szándékában. Rövid vita után elfogad- 
tatott az inditvány s a felirat szerkesztésére bizottmány vá- 
lasztatott. 

A lapok egész terjedelmökben közlik ugy a szent 
atyának e hó 9 én tartott allocutioját, valamint a Rómába 
összegyült püspökök feliratát. Ez okmányok kevés ujat tar- 
talmaznak. Átkot szórnak a jelenkor minden szellemi törek- 
véseire, s egy általában nem engedik reményleni, hogy a 
szentszék a kor kivánatai iránt engedékenyebb icend. Az allo- 
cutioból kiemeljük a következő mondatot : „A legnagyobb 
vigyázattal örködjetek, hogy sem nyomtatványokba, sem a 
felsőbb tanulmányokba olyasmi be ne csuszszon, a mi a 
vallással és jó erkölcsökkel ellenkezik.4 

Garibaldinak Mazzinihoz való viszonyairól a 
„Triester Ztg.4 következöleg ir : Garibaldi a legnagyobb in- 
cognitóban Turinba érkezett s a miniszteri épületben két 
óráig értekezett Ratazzi legbiztosabb titkárával. Onnan saját 
lakására visszatérvén, Mazzininak három legügyesebb agensét 
magához hivatván, azoknak tudtára adta, hogy a kormány 
oly világosan bebizonyitotta neki, hogy a római kérdés 
csak diplomatiai uton oldható meg, a velenczei kérdést 
pedig hoszszasabb időre kell halasztani, hogy kénysze- 
rülve látta magát becsületszavára felfogadni, hogy a kor- 
mány terveit akadályozni nemfogja, hanem a fürdői idény 
után Capreraba visszavonul. Ezután felkérte az ügynököket, 
tudassák ezt Mazzinival, és nevében kérjék meg, hogy min- 
den kalandos tervtől óvakodjék, mivel a hazát csak az osz- 
tatlan egyetértés mentheti meg. Az ügynökök Garibalditól 
tények közlését kivánták. Garibaldi erre azt felelte, hogy 
becsületszava kötelezi a titok tartására, azonban becsület- 
szavával és hazafiságával áll jót a kormány terveiért. Az ügy- 
nökök nem elégedvén meg e nyilatkozattal, heves jelenet 
történt s mindkét rész izgatott állapotban hagyta el a ta- 
lálkozás helyét.4 

Németország, Kassel, jun. 15. A miniszterprog- 
ramm tartalmáról, mely a választófejedelemnek már elöter- 
jesztetett, még senki sem tud semmit. Csak azt tudják, hogy 
a jogi párt minden főkövetelésének elégtétetik, ha a válasz- 
tófejedelem a miniszterek előterjesztéseit helybenhagyja. Kü- 
lönös suly van fektetve az 1849-ki választótörvényekre és 
arra, hogy a legközelebbi országgyülés e törvények alapján 
hivassék egybe. Bizonyos, hogy Poroszország e tekintetben 
nehézségeket támasztani nem fog. A porosz kormány meg 
fog elégedni azzal, ha a szövetségi jogok fentartatnak, s 
ezenkivül talán még néhány conservativ változást ajánlani 
fog ugyan, de az 1849-iki választótörvények alapján össze- 
gyült rendeket nem fogja az 1831-ki határozatok visszaálli- 
tására kényszeritni. 

A aKöln. Ztg.4 szerint az állitólag igen terjedelmes 
programm még eddig nem nyerte meg a fejedelem jóváha- 
gyását; ellenkezőleg udvari körökhez közel álló egyének 
azt álltják, hogy Loszberg tábornoksegéd a fejedelmet 
tegnap (13-án) este igen rosz hangulatban találta és hagyta 
el. A hanaui herezegnő, ki azt mondotta volt, hogy a mi- 
niszterium megalakulása előtt nem fog eltávozni, ma reggel 
elutazott Teplitzbe. Oly egyének, kik a választófejedelem 
szokásait és szeszélyeit ismerik, ezen elutazásból jót vár- 
nak; azt hiszik ugyanis, hogy a választófejedelemben a her- 
ezegnő után utazási vágy minden más érzelmet legyőz, ez 
pedig csak a fenforgó alkotmánykérdésbeni teljes engedé- 
kenység feltétele alatt lehetséges. Mások ellenben a titkos 
értekezéseket s a herczegnő sajátszerü uti készületeit bal- 
jóslatu jelenségeknek magyarázzák. Szóval még minden a 
legnagyobb bizonytalanságban van. 

Berlin, jun. 14. Azon látogatásról, melyet fi a 
tudósitások szerint Napoleon császár még e nyár folytán 
visszaadna a porosz királynak, itt Berlinben mit sem tud- 
nak. Hanem az nem valószinütlen , hogy ha a király, a 
mint régebben szándékozik, nyugati Németországba, vagy 
Ostendebe találna fürdőre utazni, azon lom a két 
uralkodó többször találkozbatik. 

.Ölaszország elismerésének kérdése a napokban élénk 
vitatás tárgya volt, de mint rendegsen jól értesülni szokott 
egyének álhtják, a kormány által határozottan elvettetett. 

Szerbia. Belgrád, jun. 15. A ,M. Sajtó4- 
ják : Városunkban felkelés van; a török nizámok, kik az 
ugynevezett városkapukon ört állanak, fellázzadtak, fegyver- 
re keltek, s véres összeütközésre szolgáltattak okot. Már két 



őrája, hogy folytonosan több helyütt foly a esata, s mind a 
két részről számos halott és sebesült esett áldozatul. 

A szer- 

bek az ugynevezett városkapukat, melyeket török nizámok 
védelmeznek, rohammal készülnek bevenni. A város lakos- 

sága legnagyobb mértékben fel van ingerülve, s bár a szerb 

hatóságok mindent megtettek a rend helyreállitására, a har- 
czot még sem szüntethették meg. Azok, kik a város sánczain 

belől laknak, legnagyobb veszélyben forognak; attól tartanak, 

hogy a város bombáztatni fog. A consulok támogatják a 
szerb kormányt, hogy a basát engedékenynyé tegyék, s ha 

ez nemsikerül, ugy holnap a bombázás várható. Ugy hal- 

latszik, hogy négy consul, kettő ellenében, a basától azt 

kivánja, hogy a szerb kivánalmaknak elégtétessék. Az oszt- 

rák consul, mint mondatik, nincsen a fennebbi négy között. 

pen most hallom, hogy a szerbek robhammal bevet- 

ték az ugynevett városkaput. A török nizámok a vá
rba me- 

nekültek; a szerbek a városkapu lerombolásához fogtak. 

Egy török dzsamiba (templom) 30 török zárta be magát, 

onnan tüzelnek a szerbekre, kik kimélik a törököket, mert 

ott a felfegyverzett törökökkel vagy 80 török bula (nő) és 

gyerek van bezárkózva. 
A ,Pester Lloyd4-nak irják : Belgrád, jun. 16 ikán. 

,A mit régóta várt mindenki, ma beteljesedett, és többé nem 

fétezik két végrehajtóhatalom Belgrádban. A szerbeknek 12 

órai gyilkos harcz után sükerült a törököket a várba vissza- 

szoritani; ez sokemberéletbe került ugyan, de legalább most 

nem lehet a váron kivül sétáló törököket látni. Török rész- 

ről estve 8 órakor kezdődött a csata, s egy szerb tiszt, egy 

rendőrhivatalnok és több csendőrnek a törökök által orozva 

történt meggyilkolása után a csata csakhamar átalános lett, 

mely azzai végződött, hogy a szerbek a városkapuit erővel 
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beverték, a Stambul-kapu őrsége és a török rendörség pe- 

dig ennek folytán a várba vonultak. E szerződés a szerb 

kormány és a basa között az idegen hatalmak consulainak 

kezessége mellett köttetett, reggel 9 órakor végrehajtatott, 

s igy a béke pillanatra helyreállott. 

A törököknek szabad bevonulás engedtetett a várba. A 

Stambul-kaput szerb katonaság szálta meg, a többi három 

kapu teljesen leromboltatott. A szerb katonaság a sánczokon 

belőli varost is megszállotta a katonaság nem vett részt a 

csatában, mely kizárólag a polgárok által folytáttatott. A 

A veszteség mindkét részről nazy, de mennyiségét még nem 

tudhatni. A legtözelebbi kerületekből fegyveres parasztok 

gyülekeznek Belgrádba. 

A ,Temesvarer Ztg.4.ban olvassuk : „Belgrád bom- 
báztatása a basa paraucsára, az összes konsulok tiltakozá- 

sának ellenére történt meg. Belgrád népessége a lőtávolon 

kivül visszavonult, s ennek folytán aránylag csak kevés ha- 

lott és sebesült van. A herczeg még nem tért vissza, azon- 

ban miadenki azt hitte, hogy a véres vita, a herczeg vissza- 

térteig kiegyenlitetik. Á ,Temesvarer Ztg.4 belgradi levele- 
zóje azon véleményben van, hogy a török őrállomások meg- 

támadása a vár ellen tervezett támadásssall összefüggésben 
volt, melyet azonban a török helyörség meghbiusitott. 

Egy, Belgrádból érkezett magán sürgöny irja, hogy 
onnan mindenki, kinek csak módjában áll, menekül. A me- 
nekülök közt van Karageorgievich herczeg családja is, mely 
már utban van Pest felé. 

Az itteni kereskedők nagy aggodalomban vannak Belg- 
rádba küldött áruczikkeik miatt, s már is sok reclamatio 

van bejelentve a Duna gőzhajózási társaság itteni ügynök- 
ségénél. 

Ujabbak. Berlin, jun. 18. A mai ,„Sternztg.4 
a kurhesseni ügyet fejtegetvén, többek között ezt irja: 
Nincs egész Németországban véleménykülönbség az ezen 
sürgetős ügybeni gyors eljárás halaszthatlan szükséges- 
sége felől. Legkevésbbé nézhetne el Poroszország vala- 
mely szándékos halogatást. A czikk azon biztos kilátást 
nyilvánitja, hogy egy ily halogatás nem fog bekövetkez- 
ni, és igy annak szüksége sem , hogy teljesedésbe vé- 
tessenek Poroszország azon katonai intézkedései, melyek 

csak a kasseli kormány készségébe helyzett remény fe- 
jében halasztattak el. 

– Turin, jun. 18. A kamara tegnapi ülésében 

Curzio interpellálta a kormányt azon hir felől, mely sze- 
rint Francziaország, Szardinia szigete átengedéseért aján- 
lotta volna a romai kérdés megoldását. Ratazzi kijelenti, 

hogy ezen hir némely ellenzéki lapoktól származik; s 
minden ilyen tudósitást, mint alaptalant, az összes mi- 
niszterium nevében visszautasit. 

– Zimony, jun. 18. Belgrádban fegyverszünet 
an. A szerbek torlaszokat készitenek a városban. A vi- 

dekről sok nép tódul be. 

T. és felelős szorkesztő DOZSA DANIIL. 

HIRDETESEK. 

HIVATALOS. 

Árverési Mmirdetmmény. 
A beszterezei cs. kir. méltóságos kerületi pénzügyi igazgatóságnak jelen 1862-ik év 

620) ( 
408. 18963. 

(618) 

B-83) 

(38-3) 
Nirdetmeény. 

Alólirt, van szerencsém a nagyérdemü t. cz. utazó-közönségnek tisztelettel tudomására 
juttatni, hogy Az arany naphoz" czimzett, ujonan diszesen felszerelt szállodámat és 
vendéglőmet f. évi junius 1-én megnyitottam. A helyiség kedvező fekvésén kivül növeli szál- 

junius 8-án, 5962. sz. alatt kibocsátott rendelete következtében a kövári fiscale dominium- lodám előnyét az, hogy benne öt egészséges és kényelmesen butorozott szobát tartok a t. 

hoz tartozó fonáczi tiszta fiscusi rész-jószág, minden járulékai és regaléival együtt, e je- 

len 1862-dik év julius 1-ső napján kezdödő és a jövő 1868- 

év és 10 hónapokra terjedő időigi használatra, kiadandó 

dasági kir. ispánság által, helyben Déésen, az ispánsági hiva 

rés utján a többek igéröőnek jelen 1862-ik év junius 30-dik napján haszonbérbe fog 

adatni. 
A nevezett jószág kikiáltási árra 1418 frt /. egy ezer négyszáz tizennyolcz frt 55 kr. 

oszt. értékben van megállapitva. 
Az árverés és kötvényi föltételeket érdeklő fölvilágositó 

kir. ispánsági hivatal irodájában – a rendes hivatali órákban – meg
tekinthetők. 

eli 9 órára helyben Déésre az illető kiki- 

áltási ár 100/,-jével, mint szokott bánatpénz (vadium), ugy erkölcsi és vagyoni állapotjuk- 

rőli hiteles bizonyitványaikkal ellátva meghivatnak, s íly módon ellátott offertjeiket a neve- 

zett hivatalhoz, a kiirt hataridő előtt is bényujthatják. Déés, junius 15-én, 1862. 

Bérvágyók a kitüzött napon – regg 

A déési állam k 

cz. vendégek rendelkezésére, melyek nagyobbára mind utczára feküsznek. Különösen étkező- 

dik év április 30-ig tehát öt és sétánykertemet kivánom figyelembe ajánlani. A szolgálat pontossága felett személyesen 

levén; alólirt déési államgaz- fogok örködni, s általaban minden törekvésemet oda iranyzandom, bogy a t. ez. hölgyek és 

tal irodájában nyilvános árve- 

adatok, itt helyben Déésen a 

uraknak, kik becses látogatásukkal megtisztelnek, teljes megelégedésüket kiérdemelhessem. 
Melynél fogva magamat a nagyérdemü t. cz. látogató közönség kegyébe és pártfogásába 
ajánlva, tisztelettel maradok, Brassó, junius hóban, ] alázatos szolgája 

NESSIK LAJOS, 
„az arany naphoz" cz. szálloda haszonbérlője. 

ír. gazdasági ispányság. 

pbécsi köz-gondoskodó intézet 
Junius 1-től kezdve ujabb bétételek végett megnyittatván, miáltal a legmagasabb 

helyen szentesitett szabályok szerénti, valamint a 
régibb bétételekhez való fizetések , Bécs- 

(622) 

ben az intézet igazgatósága pénztáránál intézhetők. 

Az ujabbi határozatok szövege német, magyar, cseh és lengyel nyelven 1
0 kr. o é., 

az ujabb határozatok, közérthetőleg szerkezett felvi
lágositó magyarázata pedig valamint a 

régibb érdekeltek igényelhető előnyeik előadása, az 
igazgatóságnál, valamint annak min- 

den ügynökségeinél dij nélkül kaphatók. 

(1—3) 

samaImsrámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 

Törvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. 1I-ik kiadás. Ára 2 frt. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

Bécs, junius 2-án, 1862. 

18 A köz-gondoskodó intézet igazgatóságától. 
. törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 

G-3) 
EHadoó gyóogyszertár. 

Verespatak bányavárosban, egy jó állapotban le
vő gyógyszertár eladó. - E város 

lakossága 5000 lélekből áll, s állandó fizetéssel ellátott két orvosa van. – Értekezni lebet 

Kolozsvártt Sallai István füszerkereskedésében hi
dutczában, akár pedig egyenesen 

helytt Verespatakon. 

(619) 

Franumerations-Einladum 

Wiener politische Tagosblatt 

Neueste Nachrichten. 
Redakteur: O. Bernhard Friedmann. 

EV. Jahrgang. – Erscheint táglich, auch Montag. é 

Die „Neuesten Nachrichten" werden, in ibrer üusseren Erscheinungs- 

veise unverándert, auch fortan als ein in jeder Beziehung unabhángiges Or- 

gan an dem bisher verfolgten Programme fest
halten. 

Neu eintretenden Abonnenten wird der im Feullleton d eses Blattes am 1. 

A April begonnene Roman: „m Noth und Elende von Victor Hugo, gratis 

nachgeliefert. l 

asg Mit besonderer Ausfűbrlehkeit und Genauigkeit bringt unser Journal 

Originalberichte über die Londoner Welt Industrie Ausstellung, indem 

der österreichischen Aussteller in allen Details in unserem Blatte bspricht. ő 
Pránumerationspreis der „Neuesten Nachrichten" sammt dem Montags- 

blatt für die Provinzen mit táglicher Franko- Zusendung : 

einer der ausgezeichnetsten Faehmánner insbesondere die Leistungen und Werke 

Vierteljührig A d. 30 kr. (Halljührig 8 f. 60 kr.) Ganzjührig 17 fi. 20 kr. 
Briefe versiegelt und frankirt an die 

„Administration der Neuesten Nachrichten. 
- 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Himfy szerelmei. 
Irta Kisfaludy Sándor. Egy kötetben, a költő arczképével. 

Diszkötés 3 frt 50 kr. 
t e ! 

A feleség, férj és szerető: 
Regény két kötetben, irta Paul degkook francziából forditotta Rajkai F. J. 

ra 2 frt. 

Garay János összes költeményei. 
Egy kötetben, a költő arezképével. Második teljes kiadás. Diszkötésben 9 fit. 

A magyar nemzet története 
Regényes rajzokban. Irta Jókai Mór. Második javitott és bővitett kiadás. 

Tizenhét Geigerféle képpel. Díszkötésben 4 frt. 

4 magyar költészet kézikönyve 
a monlhacsi vésztől a legujabb időig. 

Kiadta Toldy Ferencz. I-ső kötet: A mohácsi vésztől Kisfaludy Sándorig. 
ILik kötet: Kazinczy Ferencztől Arany Jánosig. Egy kötetbe kötve 5 frt. 

Kaka IMárton politiliai költeményei. 
Kiadta Jókai Mór. Diszkötésben 2 frt 50 kr. 

Ülb: Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

MELLÉKLET: 1) Szölőmivelési ábrák. 2) ,Korunk4 előfizetési felhivása.


